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Punctul 1.4
Se modifică după cum urmează:

„Astfel, din perspectiva unei abordări globale a «securităţii» frontierelor şi a combaterii «imigraţiei clandestine», Comisia Europeană a propus crearea unor echipe de asistenţă comună Frontex, pentru care statele membre ale UE să se ofere voluntarca funcţia de inspectare efectivă a frontierelor externe să fie atribuită unei viitoare poliţii de frontieră europene (denumită în continuare: Poliţia de frontieră).”

Expunere de motive
În ciuda faptului că au fost eliminate majoritatea trimiterilor la poliţiştii de frontieră din UE, la punctele 1.4, 1.4.1 şi altele se face încă referire la „poliţia de frontieră”. În acest context, sugerăm modificarea punctului 1.4, făcând referire la crearea unor echipe de asistenţă comună Frontex, cu condiţia ca statele membre ale UE să se ofere voluntar.
Punctul 1.4.2

Se modifică după cum urmează:
„Această misiune presupune şi acordarea de asistenţă statelor membre la controlul documentelor de identitate, interogarea străinilor cu privire la motivele sejurului lor, precum şi abordarea navelor care se găsesc în apele teritoriale ale unui stat membru.”

Expunere de motive
Propunem modificarea punctelor 1.4.1 şi 1.4.2, astfel încât să se reflecte principiul menţionat la nota de subsol 1, conform căruia Agenţia Frontex acţionează în teritoriu pe baza instrucţiunilor din partea statelor membre, acordându-le asistenţă la astfel de operaţiuni.
Punctul 1.4.3

Se modifică după cum urmează:
„CESE consideră că echipele de asistenţă comună Frontexpoliţia de frontieră ar trebui să fie sprijinite princapete mijloacele financiare şi echipamentele operaţionale necesare atâta timp cât aceste active sunt înregistrate în statele membre ale UE, care vor fi, de altfel, direct responsabile de amplasarea şi operaţionalizarea lor exercitării propriei activităţi (nave, avioane şi elicoptere).”

Expunere de motive
Punctul 1.4.3 trebuie modificat în sensul menţionat, şi anume ca echipele de asistenţă comună Frontex să fie sprijinite prin mijloace financiare şi operaţionale (nave, avioane), atâta timp cât aceste active sunt înregistrate în statele membre ale UE, care vor fi direct responsabile de amplasarea şi operaţionalizarea lor.
Punctul 1.5

Se modifică după cum urmează:
„Trebuie reflectat însă la coordonareariscul de militarizare a activităţilor de supraveghere şi control al frontierelor externe. De aceea ar trebui definitecoordonate în mod adecvat posibilele interferenţe cu funcţiile poliţiei judiciare şi cele de apărare, atribuite de fiecare dintre statele membre forţelor proprii de poliţie şi propriilor forţe armate terestre, maritime şi aeriene.”

Expunere de motive
Modificarea de la punctul 1.5, care se referă la riscul de militarizare a activităţilor de supraveghere şi control al frontierelor externe, este necesară deoarece terminologia folosită nu este corectă. De aceea, ar trebui subliniat faptul că nu trebuie duplicate eforturile, fără a se face trimitere la aspectele militare.

Punctul 1.7.1

Se modifică după cum urmează:
„În opinia CESE, echipele de asistenţă comună Frontex acest corp de poliţie ar trebui să sprijineaibă un caracter administrativ şi nu de poliţiile de frontieră naţionale, activitatea lorsa urmând să permită punerea în aplicare a Codului Schengen.”

Expunere de motive
Punctul 1.7.1 a fost modificat, întrucât nu suntem de acord cu conceptul „corp de poliţie al UE”. De asemenea, propunerea Comisiei privind echipele de asistenţă comună Frontex nu prevede atribuţii cu caracter administrativ, ci operaţional. De asemenea, aceste modificări ar alinia textul la propunerile de modificare a punctelor 1.4 şi 1.4.1.
Punctul 1.7.3

Se elimină punctul:

„În plus, prin intermediul sistemului GMES, corpul Frontex ar trebui să contribuie activ la salvarea imigranţilor aflaţi în dificultate în bazinul Mării Mediterane.”

Expunere de motive
Punctul 1.7.3 trebuie eliminat în întregime, deoarece căutarea şi salvarea nu sunt competenţe ale UE sau ale Agenţiei Frontex. Astfel de acţiuni vor periclita structura internaţională de căutare şi salvare creată de Organizaţia Maritimă Internaţională.

Punctul 4.2

Se elimină textul:

„Misiunile Frontex ar trebui executate în spiritul salvgardării absolute a vieţii umane şi a protecţiei femeii, minorilor şi a persoanelor celor mai vulnerabile, evitând „externalizarea” controalelor la frontierele ţărilor
 care nu recunosc dreptul de azil şi nici Convenţia de la Geneva
.”

Expunere de motive
Reamintim că identificarea unei anumite ţări (chiar şi într-o notă de subsol), în cazul de faţă Libia, nu este adecvată. Punctul trebuie să aibă un caracter general şi să nu facă trimitere la o anumită ţară cu care Uniunea Europeană încearcă în prezent să-şi consolideze şi să-şi intensifice cooperarea. Se propune să se elimine în întregime cea de-a doua propoziţie de la punctul 4.2.

Punctul 4.3

Se elimină punctul:

„Obiectivele Frontex ar trebui să fie mai ales următoarele:

·
urmărirea şi slăbirea reţelelor criminale internaţionale responsabile de organizarea traficului de persoane;

·
punerea efectivă în aplicare a dreptului de azil pentru persoanele aflate în rolul de victime ale unei situaţii inechitabile;

·
acordarea de asistenţă imigranţilor aflaţi în dificultate, chiar dacă aceştia se află în ape internaţionale.”
Expunere de motive
Cele şase atribuţii ale Agenţiei Frontex sunt enumerate la articolul 2 din Regulamentul privind Agenţia Frontex. Acest regulament sau amendamentele propuse de Comisie nu fac referire la obiectivele Agenţiei Frontex. Este mai degrabă rolul Comisiei decât al CESE să propună astfel de obiective. De aceea, se recomandă eliminarea în întregime a punctului 4.3, în special a celei de-a treia liniuţe privind „acordarea de asistenţă imigranţilor aflaţi în dificultate, chiar dacă aceştia se află în ape internaţionale”, care este obligaţia statelor membre ale UE.
Punctul 4.4
Se elimină punctul:

„CESE se declară de acord cu propunerea de regulament, conform căreia, fără a aduce atingere competenţelor Agenţiei, statele membre pot continua cooperarea stabilită la nivel operativ cu alte state membre şi/sau ţări terţe la frontierele externe, dacă această cooperare vine în completarea acţiunii Agenţiei şi dacă este efectuată sub supravegherea acesteia, cu respectarea drepturilor omului, în conformitate cu tradiţia social–creştină şi juridică a Uniunii.”

Expunere de motive
La punctul 4.4, relaţiile bilaterale sunt plasate sub controlul Agenţiei Frontex, ceea ce reprezintă o gravă încălcare a suveranităţii. De aceea, punctul 4.4. trebuie eliminat în întregime.

Punctul 4.5

Se modifică după cum urmează:

„În vederea îmbunătăţirii cooperării, CESE consideră că trebuie acordate Agenţiei Frontex sprijinul financiar şi operaţional necesar, atâta timp cât aceste active sunt înregistrate în statele membre ale UE, care vor fi direct responsabile de amplasarea şi operaţionalizarea lormijloacele corespunzătoare (nave, avioane şi elicoptere) de care aceasta are nevoie pentru exercitarea activităţilor sale.”

Expunere de motive
Punctul 4.5 trebuie modificat, întrucât Agenţia Frontex trebuie sprijinită prin activele necesare, atâta timp cât acestea sunt înregistrate în statele membre ale UE, care vor fi direct responsabile de amplasarea şi operaţionalizarea lor. De asemenea, prezenta modificare ar alinia textul la propunerea de text de la punctul 1.4.3.

Punctul 4.8

Se elimină punctul:

„De mare ajutor pentru Frontex, de care ar beneficia imigranţii aflaţi în situaţii de dificultate în bazinul Mării Mediterane, ar putea fi utilizarea datelor GMES provenite de la staţia de la Neustrelitz
.”
Expunere de motive
Punctul 4.8 trebuie eliminat în întregime, deoarece căutarea şi salvarea nu sunt competenţe ale UE sau ale Agenţiei Frontex. Astfel de acţiuni vor periclita structura internaţională de căutare şi salvare creată de Organizaţia Maritimă Internaţională. Această modificare se aliniază modificării propuse la punctul 1.7.3.

Punctul 4.9

Se modifică după cum urmează:

„Totodată, în spiritul avizelor CESE, rolul de coordonare al Agenţiei Frontex în ceea ce priveşte activităţile legate de operaţiile comune de returnare trebuie să se exercite luând în considerare principiile în strânsă cooperare cu ONG-urile umanitare, în special cu privire la persoanele recunoscute pentru sensibilitatea cu care abordează problemele şi pentru experienţa profundă în relaţiile cu persoane aflate în situaţii de dificultate şi vulnerabilitate.”

Expunere de motive
Reamintim că suntem de acord cu faptul că toate operaţiile de returnare trebuie să se exercite într-o manieră umană, respectând demnitatea umană; cu toate acestea, considerăm că aceste operaţii de returnare nu intră în sfera de activitate a ONG-urilor.
Punctul 5.2.1

Se elimină punctul:

„Considerentul (10) – înlocuirea termenului „garantându-se” cu termenul „dispunându-se”, mai constrângător din punct de vedere juridic.”

Expunere de motive
Obiectivul punctului 5.2.1 este de a spori caracterul de obligativitate al textului viitorului regulament. Guvernul maltez consideră că, având în vedere complexitatea operaţiunilor pe mare, este dificil să se garanteze siguranţa şi securitatea; prin urmare, trebuie menţinut termenul „dispunându-se” în Regulamentul privind Agenţia Frontex pentru a reflecta realitatea. În acest context, punctul 5.2.1 trebuie eliminat în întregime.
Punctul 5.3.4

Se elimină punctul:

„Art. 14 alineatul (2) – posibilitatea prevăzută ca Agenţia să trimită în ţări terţe ofiţeri de legătură ar trebui mai bine clarificată, în sensul că ar trebui adăugată precizarea că aceşti ofiţeri, detaşaţi ca observatori şi/sau consultanţi, sunt desfășuraţi „doar în ţări terţe în care practicile referitoare la gestionarea frontierelor respectă standardele minime de protecţie a drepturilor omului” numai cu condiţia ca ţările terţe respective să fi transpus convenţiile internaţionale obligatorii privind drepturile omului, dreptul de azil şi protecţia internaţională.”

Expunere de motive
Desfăşurarea ofiţerilor de legătură nu afectează protecţia acordată persoanelor dintr-o anumită ţară terţă şi, astfel, protecţia împotriva returnării. De aceea, prevederile de la punctul 5.3.4 nu au o valoare adăugată şi trebuie eliminate în întregime.
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� 	Cum este, de exemplu, Libia.


� 	Directiva 2008/115/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 16.12.2008 (care va intra în vigoare în decembrie 2010) stabileşte standardele şi procedurile comune aplicabile în statele membre pentru returnarea resortisanţilor ţărilor terţe aflaţi în situaţie de şedere ilegală „în conformitate cu drepturile fundamentale…, inclusiv obligațiile în materie de protecție a refugiaților și de drepturi ale omului.”


� 	Staţia de la Neustrelitz (Germania) va asigura pentru Europa şi bazinul Mării Mediterane planificarea şi procesarea de date de foarte înaltă rezoluţie, furnizate de sateliţii optici Geo, Eye-1 şi Ikonos.
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